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 2004/112/ЕО, чл. 1 и 

Приложение I (адаптиран) 

ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Контролен списък 

 (посочен в член 4)  

 

ロBuHc丁epia 

 

3 qa' 

 

ロHe 

 

ロIa×empaHo 

 

2. 」1町a,，ー．，ー,.．ーー 

 

口』a 

 

ロ BHa(MIlHo cl,cTo」IHHe 

 

ロ M3Bl,puIeHa H poBep×a ロ cTaHoBeHM ca Ha pyuIeHMg ロHen pi」1（】帆I4Mo 

 

ロ H3BlpI」」ma 1321B叩Ka ロcTaHOBeHM ca Ha pyI」」eH'1且 ロHellpMllox」oo 

 

ロM3Bl,p山ma H poBpKa ロrlaHOBcHMca H叩y皿cmuI ロHcnpllJ】o区lM0 

 

ロ H3BLpI」IeHa 口 poBepKa ロclaHoBeHM ca Ha pyI］比HM只 ロHenpM耳o×“Mo 

 

ロH3BtpmeHa 1171"叩Ka ロrl・aHOBeHMca Ha pyI」IeHル‘ ロHellpllo畳mMo 

 

ロ M3Ill」pIueHa H poBepKa ロcTaHoBe"" ca Ha piueHMi ロHeHpHno×mo 

 

ロM3Bl,pI」」ma npoocpKa ロrTaHiBcHM ca Ha pymcHIl且 ロHcnp"〕弧IiMo 

 

ロ M3Bl・p山eia n PIB叩ea ロcTaHoBeHH ca H叩yi］」elol ロ“enpHnox"Mo 

 

ロ H3Blp山ma opio叩Ka ロc」aHOBeHM ca Ha py山eHM8 ロHeipmo】KHMo 

 

口 H3Bl,p山eHa n poBpKa ロcTaHOBぐ且H ca Ha py山eHM月 ロHenpM刀o×I4Mo 

 

ロM3Bl,pl」」elIa n poBepKa ロr TIloBeIlM ca lapyme"'1且 ロI ieIipmloI'IiMo 

 

ロ M3B・pI」」ma n poBepKa ロcTaHoB七HM ca Ha pyuIeH'ul ロHenpH」loxI4Mo 

 

ロM3Bl,p山ma n poBpKa ロclaHOBeHM c a Ha py山mm ロHcnpH」Io×mo 

 

ロH3Bl,p山eHa 1170B叩Ka ロr丁'aHooenM ca Ha pyl」」eHHg ロHenpHno×MMo 

 

1.M且cTo na H3Blコ p BaHe ja n poBepKam 

 

4.HauHoIIa」lIIo 面03lIaqeIIm M percTpauMoIIeII IIoMe p ja n peBo3Ilom 

 

5.HaI」IloHa」lHo c303Haqcmc H pcrcpauMoHcH HoMc p ja pcMapKcT‘りnoJlypeMapIに1×〕 

 

6.即'xecmo, "3Bl・ pIBaI皿m peBo3a. a叩ccH a apxeロ●om 

 

7. 可noMomH"K-Bo皿H 

 

8.Bl・3Jlo況く "Te耳,a」I pc, M且cTo Ha ToBa peHe (1) (2) 

 

9.M3m,JlHMTm , a」Iドc.M且cTo "a ToBa peHe（リ（り 

 

10.06mo×1〕Imqecmo onacHH ToBa pM 3a paHcnopma e」」HHHua 

 

11. peBHI」IeHa cTo血ocT "a KonH旦e cBoTo cl・「mcHo ToHKa 1.1.3.6oT ADR 

 

12.Ha叱HH "a ijpcj<aa 

 

'op耳oB"A l町MeHTH 

 

13. paI」mopTHM noIm化HTM 

 

14.nH ceHH yKa3aHH月 

 

15.且Byc TpalHO/MHorIcTpaH日o mo pa3y"eH"clBおIpcI】」Ho 

 

16.Ce pT加KaT aa InI6peHMe ja n pBaHo cpロc加 

 

17. Cepa"加Kal'3ao舟旦eHMe Ha臥）"a"a 

 

3a npeBo3 

 

paHmopma o"epaja 

 

18.Ma TpmJlH, 

 

19. pcBl3HH c pc且cma. InI6pcHM 3 a n pcBo3 ia mTc pHanmc 

 

20. PaanopeIl6M. o rac月lH ce ao IIaリMrIa lla l pHcnopT (B Ila cHmo cl,cTo月HH. 

 

naK empaHM, B皿 cTepHH) 

 

21. 3a6pa1a 3a cMeceHM loBa p" 

 

22.Ha旦HH "a ToBapeHe, o血 aneりaBaHe "a Mal pHana M pa3loBapBaHe () 

 

23．長可oBe iia MaTe pmnml nM" p】ImaiI4i 01) onaI'oBK]4Te (り 

 

24.Ma pImpaHe Ha onaKoBKaTa (HaI坦 cTepHaTa cl・uacHo M3McKBaHI」m 

 

ia UN (2) (') (ADR 6) 

 

25.Ma pKMpaHe (Hanp. No "o UN)M emKem paHc "a onaI'oBKaTa (2) (ADR 5.2) 

 

26.0603Ha旦aBaHe Ha uHcTe pHa/npeBo3"O丁o cpeacaEl (ADR 5.3.1) 

 

(0)noIl・」m ce cnao, KoraTo ce oToaca aoH ap山mMe. 

 

（り ol6・月又3・ace・ opa中ana .3a6"×KM"n pM I pyna×HHn p"'mI胤0】 p11耳“. 

 

（り Hpooepka Ea 0011E."" ooopeaa 
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_____________ 

27. mtrTHaTa加aHcnopmaTa eaHHHua (OpaIlxeBa t師em, ロ M3B・I・meHa np)B叩“ ロycTaHoBeIlM ca Ha pyl」IeHHa ロHenpMnox]lMo 
 

TcMne palyp m Ha」lM叩c×aTa BMco4MHり(ADR 5.3.2-3) 

 

'or1lp“・o' p"al肥 

 

28.o& amac且・a山p o6op」ェBaIle aa o6皿H lleJl叫ou pe瓜eJleHo B ADR ロ M3・、pIIにHa n poB叩Ka ロycTaHoBeIl耳ca H叩yI】leHH月 ロHeIlpMnoxmo 

 

29.o6o p"BaHe cるIJ狙cHo n peBO3B凝lHle MaTe paJlM ロ M3BlpII」ma n poBpKa ロy'T缶」oBeIIIlca H叩yl』eHM月 ロHenpMnoxMM0 

 

30.1l pm o6o p且BaIle 〔、 racll(mHmeH"le 貧Iにl pKIIMH ロ M3・lp皿eHa n poBpKa ロy〔Tal」oBeIl・I ca m pmelmst ロHenpMnoxMMo 

 

31. noxa prcHTenIM ロM3BlpIeHan pBepka ロycTaHoBeH且ca Ha pi】leHMa ロHenpMnoxMMo 

 

39.KaTtm psi Ha ycTa ioBeHom H叩ylllelme, c・3且aBalIlo H証 -ep"oaHa onacm〕cT， ロ ‘aTeropH旦 I ロKater叩Kall ロmerop］姐 III 

 

眼O MMa Ta瓦OBa 

 

41.( v 6aIcIlv""en. H3BLl〕皿I引l npoBep'aTa 
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 2004/112/ЕО, чл. 1 и 

Приложение II (адаптиран) 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Нарушения 

За целите на настоящата директива следният неизчерпателен списък, разделен на три 

рискови категории (където категория І е най-сериозната категория), дава насоки за това 

какво се определя като нарушение. 

При определянето на категорията на съответния риск трябва да се отчитат конкретните 

обстоятелства, които се определят по личната преценка на пътния контролен 

орган/служител. 

Нарушенията, които не са изброени в рисковите категории, се класифицират съгласно 

описанията на категориите. 

В случай че са налице няколко нарушения за транспортна единица, за отчитането 

( в съответствие с определения образец на стандартен формуляр в  

приложение ІІІ) се прилага единствено най-сериозната рискова категория (съгласно 

точка 39 от приложение І). 

1. Рискова категория І 

При неспазване на съответните изисквания на ADR се създава високо ниво на опасност 

за смърт, тежки телесни повреди или съществено замърсяване на околната среда, което 

нормално би довело до предприемането на съответните неотложни и  подходящи  

мерки за отстраняване на проблема, като спиране на превозното средство от движение. 

За нарушение се счита: 

1. транспортирането на забранени за транспортиране материали; 

2. изтичането на опасни вещества; 

3. превоз с неразрешено или неподходящо средство за транспортиране; 

4. превоз в насипно състояние в контейнер, на който конструкцията не позволява 

да бъде обслужван; 

5. превоз в превозно средство, което не притежава съответния сертификат за 

одобрение; 

6. превозното средство не отговаря вече на стандартите за одобрение и 

представлява непосредствена опасност (в противен случай се включва в 

рискова категория ІІ); 

7. използването на неодобрени опаковки; 

8. опаковката не отговаря на действащите инструкции за опаковане; 

9. специалните изисквания за смесени опаковки не са били спазени; 

10. правилата за осигуряване и съхраняване на товара не са били спазени; 

11. правилата за натоварване на смесени товари не са били спазени; 

12. липсва съответствие с допустимата степен на запълване на цистерните или 

пакетите; 
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13. липсва съответствие с изискванията, ограничаващи количествата, превозвани в 

една транспортна единица; 

14. липсва обозначение за наличието на опасни товари при техния превоз 

(например документи, маркировки и етикети върху опаковките, табели и 

маркировки върху превозното средство); 

15. превоз без всякакви табели и маркировки върху превозното средство; 

16. липсва информация за превозваното вещество, която позволява да се определи 

като заплаха от рискова категория І (например № по UN, правилно изписване 

на наименованието на пратката, опаковаща група); 

17. водачът не притежава валидно свидетелство за професионална подготовка; 

18. използва се огън или липсва защита от светлина; 

19. не се спазва забраната за тютюнопушене. 

2. Рискова категория ІІ 

При неспазване на съответните изисквания на ADR се създава опасност от телесна 

повреда или замърсяване на околната среда, което нормално би довело до 

предприемането на  подходящи  мерки за отстраняване на проблема, които 

изискват контролираният обект да се почисти при възможност и необходимост, но не 

по-късно след приключването на съответния транспортен курс. 

За нарушения се считат: 

1. транспортната единица се състои от повече от едно ремарке/полуремарке; 

2. превозното средство не отговаря вече на стандартите за одобрение, но не 

представлява непосредствена опасност; 

3. превозното средство не притежава работни пожарогасители съгласно 

изискванията; за работен даден пожарогасител може да се счита и когато 

запечатващата пломба и/или срокът на годност липсват; това обаче не се 

прилага, когато пожарогасителят видимо не е работен, например манометърът 

е на 0; 

4. превозното средство не притежава оборудването, изисквано по ADR, или по 

писмените инструкции; 

5. липсва съответствие с датите за извършване на изпитванията и проверките и 

сроковете на годност на опаковките, IBC или на големите опаковки; 

6. превозване на пакети с повредена опаковка, IBC или големи опаковки или 

повредена непочистена празна опаковка; 

7. превозване на пакетирани  товари  в контейнер, който по своята 

структура не може да се обслужва; 

8. резервоари/контейнери цистерни (включително празните и непочистените), 

които не са правилно затворени; 

9. превоз на комбинация от опаковки, където най-външната опаковка не е 

правилно затворена; 

10. неправилно поставен етикет, маркировка или табела; 

11. липсват писмени инструкции съгласно ADR или писмените инструкции не се 

отнасят до превозваните  товари ; 

12. превозното средство не е надзиравано или паркирано правилно. 
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3. Рискова категория ІІІ 

Това са случаите, когато неспазването на съответните изисквания води до ниско ниво 

на опасност от телесна повреда или замърсяване на околната среда и когато не е 

необходимо да се предприемат съответните мерки  за отстраняване на проблема  

на пътя, а отстраняването може да се стане на по-късна дата в  предприятието . 

За нарушения се считат: 

1. размерът на табелите или етикетите или размерът на буквите, цифрите или 

символите върху табелите или етикетите не отговарят на 

 законодателството ; 

2. липсва информация в транспортната документация освен тази за рискова 

категория І/точка 16; 

3.  сертификатът за обучение  не се намира в превозното средство, но има 

доказателства, че водачът го притежава. 

_____________ 
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 2004/112/ЕО, чл. 1 и 

Приложение III (адаптиран) 

ПРИЛОЖЕНИЕ ІІІ 

образец на стандартен формуляр за  доклада , който се изпраща до 

комисията, относно нарушенията и наказанията 

 

_____________ 
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「。”ェ」円 
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『胃cKo冒“aTero「玉三 

 

［を尋ユ●o図n工言Ha界a3aH玉gInacHo里冒 
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ョ＆山 
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・ 《 

 

I 

 

・・ーー・ーーーーー《・kl】】 
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.n●‘鼻上n【る正”o冒OHaP首g菅ユ”d重（己Pゴ応d●星臣Eh皇oユ弘IcePMロ山王『名言”o胃園目己『菅（Kaりogo〔呈nユo・甘貞”w,g弓国コo国eH言g9昌冒ロ”g月弓首o×eHP 
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 

ПРИЛОЖЕНИЕ IV 

Част A 

Отменената директива и списък на нейните последователни изменения 

(посочени в член 13) 

Директива 95/50/EО на Съвета 

(OВ L 249, 17.10.1995 г., стр. 35) 

 

Директива 2001/26/EО на 

Европейския парламент и на Съвета 

(OВ L 168, 23.6.2001 г., стр. 23) 

 

Директива 2004/112/EО на Комисията 

(OВ L 367, 14.12.2004 г., стр. 23) 

 

Директива 2008/54/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета 

(OВ L 162, 21.6.2008 г., стр. 11) 

 

Регламент (ЕС) 2019/1243 на 

Европейския парламент и на Съвета 

(OВ L 198, 25.7.2019 г., стр. 241) 

само точка IX, подточка 1 от 

Приложението 

Част Б 

Срокове за транспониране в националното право 

(посочени в член 13) 

Директива Срок за транспониране 

95/50/EО 1 януари 1997 г. 

2001/26/EО 23 декември 2001 г. 

2004/112/EО 14 декември 2005 г. 

2008/54/ЕО - 

_____________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ V 

ТАБЛИЦА НА СЪОТВЕТСТВИЕТО 

Директива 95/50/EC Настоящата директива 

Член 1 Член 1 

Член 2, уводни думи Член 2, уводни думи 

Член 2, първо тире Член 2, буква a) 

Член 2, второ тире Член 2, буква б) 

Член 2, трето тире Член 2, буква в) 

Член 2, четвърто тире Член 2, буква г) 

Член 2, пето тире Член 2, буква д) 

Член 3, параграф 1 Член 3, първа алинея 

Член 3, параграф 2 Член 3, втора алинея 

Член 4, параграф 1, първо изречение Член 4, параграф 1, първа алинея 

Член 4, параграф 1, второ изречение Член 4, параграф 1, втора алинея 

Член 4, параграфи 2 – 5  Член 4, параграфи 2 – 5 

Член 5 Член 5 

Член 6, параграф 1 Член 6, параграф 1, първа алинея 

Член 6, параграф 2, първа алинея Член 6, параграф 1, втора алинея 

Член 6, параграф 2, втора алинея Член 6, параграф 2 

Членове 7 Членове 7 

Член 8, първо изречение Член 8, първа алинея 

Член 8, второ изречение Член 8, втора алинея 

Член 9, параграф 1, уводни думи Член 9, параграф 1, уводни думи 

Член 9, параграф 1, първо тире Член 9, параграф 1, буква a) 

Член 9, параграф 1, второ тире Член 9, параграф 1, буква б) 

Член 9, параграф 1, трето тире Член 9, параграф 1, буква в) 

Член 9, параграф 1, четвърто тире Член 9, параграф 1, буква г) 



 

BG 9  BG 

Член 9, параграф 1, пето тире Член 9, параграф 1, буква д) 

Член 9, параграф 2 Член 9, параграф 2 

Член 9а Член 10 

Член 9аа Член 11 

Член 10, параграф 1 - 

Член 10, параграф 2 Член 12 

- Член 13 

Член 11 Член 14 

Член 12 Член 15 

Приложения I, II и III Приложения I, II и III 

- Приложение IV 

- Приложение V 

_____________ 
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